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ton n a  D l  C esaro  is tartozik. Elvénliedt poli- 1 vei belátták, hogy az utolsó öt esztendőben .aj ücu cgi ciii.

D o h n á n y i  E r n ő *
Irta: Papp Viktor

A. zárkózott lelkű Dohnányiról nem tudom 
megállapítani, hogy a zongoraművészt, vagy a 
zeneszerzőt tartja-e többre önmagában. Mi mint 
zongoraművészt ma egyedülvalónak ismerjük. 
Legízlésesébb és legbensőségesebb zongoramű­
vésze a világnak s ha azt mondjuk, hogy a leg­
nagyobb Beethoven-játszó, gigászi nagyságára 
rámutattunk.

D‘Albert, a nagy Liszt-tanítvány, akinek 
erős individualizmusától áthatott játékában év­
tizedeken á t gyönyörködött a vil.ág, — ídőelőtt 
inegörűgedett; Sauer, Liszt és Rubinstein zse­
niális tanítványa, kora dacára is bőse még a 
hangversenytermeknek, bár szertelen tempera­
mentumát és szeszélyeskedését sokszor szenve­
dik az ópuzok; Paderewsky csillogása és hatás- 
vadászata nem fedi az ideális zongoraművész 
fogalmát; Backhaus Vilmos D* Albert erőteljes 
Iskolájának méltó folytatója; Hoehn Alfréd 
álmodozó költő; Gabriíovies pedig a Bu- 

| binstein. iskolának minden technikai értékével 
¡ ékes; Lbevinno a zongora hangzási effektusai- 
1 nak olyan fokozását valósítja meg, amilyenre 
| ezelőtt gondolni sem mertek; a nemrég elhalt 
í Busoni a sajátságos billentyűzés által előidézett 
liangszínek kezelésében és fel fokozásában volt 

í nagy; G-odowsky bravúrjaival szédít; Fried­
mann megértő Chcpin-játékos és Schnabel 
finom ízlésű klasszikus stiliszta, — míg Dohná- 
nyibau a zongora mellett is mindig a zeneköltő 
dominál: Játéka  tiszta költészet, melynek közép­

* Résziét szerzőinek a Stádium Ikiadiásába-n „Arc- 
tb̂ pok a magyar zene világiból“ címen legközelebb 
megjelenő kötetéből.

pontjában napként áll a szerző lelke és ő a su­
garakat közvetítő zengő levegő.

L‘art pour, kart szere«a hangszerét míg 
mások a zongora segítségével tolmácsolják és 
magyarázzák a művet, addig Dohnányi ujra- 
költi a zongora számára. „A Liszt-féle tempera­
mentum kényszeríti a zongorát és az engedel­
meskedni kénytelen. Dohnányi ágy játszik, 
ahogy a zongorának leginkább ínyére van és a 
hangszer szívesen hajlik keze alá. Ezért a já ­
téka ment minden szélsőségtől, a legideálisab- 
ban zongoraszerű, hiszen legfőbb problémája, 
hogy ez és ez a szerzemény hogy hangzik leg­
szebben a zongorán“ (Tóth Aladár).

Mindig kegyelettel s| áhítattal ül hangsze­
réhez és sohasem zongorázik, hanem — m uzsi­
kál. Varázslatos keze van  a b illen ty  űkön% A kon­
certteremben előkelő, ragyogó hölgyek és unott 
urak zsúfolt tömegében, álmodozóan . hullámzó 
elegancia illatos fényében egyszer csak megjele­
nik Beethoven. Ez tényleg Beethoven . . .  az 
erőteljes, súlyos és fájdalmasan mindenható .. .  
Dohnányi az Asz-dur szonátát játssza . . . Lágy 
érzelem fuvallatot, majd nyugtalanító mozgal­
masságot érzünk, valami lüktető lendület, öröm, 
vágyódás, aggodalom, panasz és elragadtatás 
szól hozzánk, mintha bensőnk legmélyéről törne 
elő . . . hangzik az Appassionata . . .

De nemcsak a legnagyobb mester kerül így 
ki ú jjal alól, hanem minden _ szerző. Ízlése és 
gondossága, alapján Dohnányinak kellene meg­
szabnia az egész világ zongorázol számára a kü­
lönféle stílusokat.

Ö benne B ach m ély TiangzaUerkölcsc,
Ö m ost a  zenének e Jiőse, e bölcse;
Benne Beethoven, a Után,
K in é l nem  á llo t t  m ég c fö ld ön  
A h oz, k i Á ld o tt  és É l Ö rökkön,

Közelebb senki tán;
Benne u jon g  a fé r f i,  k i hódít.
G yerm ek i tr illá k  benne kacagnák■,
If jú , szerelm e benne v ívód ik ,
Benne u jjo n g  a fé r f i ,  k i hód ít,
S  benne m iiy itü n d é r i lenge 
Táncban kerengve  
Rengenek, ringanak  
S cpesztőcn epednek h alk n ő i hangok!
M a jd  elha l a báj s z o rd iil tön eb2 
A  szenvedelem ., az őserő :
K on gn a k  a vészharangok,
Tűzvész csap az ég ig ,
V ih a rozva  vá g ta t vé n ig  
A  fö ldön , a vízen az orkán ,
P o k lo k ra  sodor tán.
M inden t, am i él. m indent, am i á ll —
S m egtorpan  a R om lás kapuinál,
M e r t o tt a hálál!

(Kozma Andor „Dohnányi hangverseny" 
című verséből.)

Zongoratedmikája természetesen mindenben 
tökéletes, de külön ki kell emelni pianóit, ame­
lyeknél él etes eb beket, melegebbeket, színesebbe­
ket s olvadóbbakai ma senki sem tud kihozni a 
billentyűkből. Lelke feminin természetében gyö­
kerezik ez a zenei beszéd.

Mint kamaPazepész: páratlan. Eszményi tö­
kéletességű! Lelki berendezkedése, ópusztiszte- 
lete és stílusművészete predesztinálja „ erre.

Mint karmester elsőrendű. Kern pedagógiai, 
¡hanem művészeti értelemben. Ügyesebbek, üxatá-
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sosabbak, szuggesztívebbek akadnak. — ele művé­
szibb, aligha. A felfogása mindig érdekel, nem 
a külsőségeiket, hanem a zeaieköHő lelkét keresi. 
Sohasem állítja  önmagát a mű és zenekar közé, 
hanem Haydn kellemét és Strauss Riehárd fék- 
teíenkedését engedi érvényesülni. Mindig úgy, 
ahogy a  partitú ra  parancsolja. Karmesteri ru ­
tin ja még nem tökéletes, de m  idő ezt is 
meghozza.

-x- y
Dolinán y i Ernő középtermetű, szimpatikus 

megjelenésű, fakó arcú, szelíd nézésű, szökés 
férfi. Művelt és kellemes modorú s zárkózott­
ságra hajlamos. A talentum szerénysége és ereje 
érződik egyéniségéből. Életét, dolgait, terveit 
nem szereti mutatni, beszélni.

A legszeretetreméltóbb emberek egyike. Lát­
szik ra jta  a  jóság. Szerény lelkének meleg ne­
mességével mindenütt hódít.’ Előtte senkit sem 
szabad gáncsolni. A művészvilágban, az intrikák 
világában, minden megtámadottat véd. Ellensé­
geiről sem hiszi el, hogy ártani akarnak neki. 
Mindenkin, minden módon segíteni szeretne. 
Igazi jótékonycélra sohasem tagadta meg művé­
szetét. A dolgozó és a szegény ember áll hozzá 
legközelebb.

A tréfa és humor iránt nagy érzéke van. 
Haydn derűje sugározza be lényét és tollát.

Emberi nemes vonásaihoz tartozik, hogy jó 
férj és példás családapa. Második felesége 
Galafres Elza, európai hírű művésznő, poéta- 
férjének méltó társa.
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— Dohnányi neve a legnemesebb tiszta mu- t

zsikát jelenti írta  rója Gteeil'e Gray^^aHnagy^< £ 
angol zenekritiküs. " 1

— Mozartnak és Dohnányinak az ideálja egy: « 
a zertéí'szép'-—'mondta pe«61a Riéhter János* ? 1
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